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Kirish marosimi Bevezető rítusok

Xochning belgisi A kereszt jele

Ota nomi va O'g'il va Muqaddas

Ruhning nomi.

Az Atya, a Fiú és a Szentlélek

nevében.

Amin Ámen

Salomlashish Üdvözlet

Rabbimiz Iso Masihning inoyati,

Va Xudoning sevgisi, va

Muqaddas Ruhning birligi

Hammangiz bilan birga bo'ling.

Urunk Jézus Krisztus kegyelme, és

Isten szerelme, és a Szentlélek

közössége Legyen veletek

mindannyian.

Va ruhingiz bilan. És a lelkével.

Pinitaly'm Bűnbánás cselekedet

Birodarlar (birodarlar va opa-

singillar), keling, bizning

gunohlarimizni tan olib, bizning

gunohlarimizni taniymiz

Shunday qilib, muqaddas sirlarni

nishonlash uchun o'zimizni

tayyorlaymiz.

Testvérek (testvérek), ismerjük el

bűneinket, És ezért készülj fel a

szent rejtélyek megünneplésére.

Men Qudratli Xudoni tan olaman

Va sizlarga, aka-uka va opa-

singillarim, Men juda gunoh

qildim, Mening fikrlarimda va

so'zlarimda, Men qilgan ishimda

va men qila olmagan ishimda,

Mening aybim bilan, Mening

aybim bilan, Mening eng og'ir

aybim bilan; Shuning uchun

Maver-bokira qizni so'rayman,

Barcha farishtalar va azizlar, Va

siz, aka-uka va opa-singillarim,

Xudoyimiz Rabbimiz uchun men

uchun ibodat qilish.

Bevallom a Mindenható Istennek És

neked, testvéreim, hogy nagyban

vétkeztem, gondolataimban és

szavaimban: Amit tettem, és amit

nem tettem, a hibámon keresztül, a

hibámon keresztül, a legsúlyosabb

hibámon keresztül; Ezért

megkérdezem az áldott Mary-t, az

Ever-Virgin-t Az összes angyal és

szentek, És te, testvéreim,

Imádkozni értem az Úrhoz, a mi

Istenünkhez.

A Mindenható Isten irgalmazzon

ránk, bocsáss meg nekünk
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Qodir Tangri bizga rahm qilsin,

Bizning gunohlarimizni kechir,

Bizni abadiy hayotga olib boring.

bűneinknek, És hozzon minket az

örök élethez.

Amin Ámen

Krifi Kyrie

Rabbim, rahm qil. Uram irgalmazz.

Rabbim, rahm qil. Uram irgalmazz.

Masih, rahm qil. Krisztus, irgalmazz.

Masih, rahm qil. Krisztus, irgalmazz.

Rabbim, rahm qil. Uram irgalmazz.

Rabbim, rahm qil. Uram irgalmazz.

Gloria Gloria

Xudoga shon-sharaflar bo'lsin,

va er yuzida yaxshi niyatli

odamlarga tinchlik. Biz sizni

maqtaymiz, sizni tabriklaymiz,

biz seni sevamiz, biz seni

ulug'laymiz, Sening

ulug'vorliging uchun senga

rahmat aytamiz, Rabbiy Xudo,

samoviy Shoh, Ey Xudo, qudratli

Ota. Rabbimiz Iso Masih, yagona

O'g'il, Rabbiy Xudo, Xudoning

Qo'zisi, Otaning O'g'li, dunyoning

gunohlarini olib tashlaysan,

bizga rahm qil; dunyoning

gunohlarini olib tashlaysan,

ibodatimizni qabul qiling; Siz

Otaning o'ng tomonida

o'tirgansiz, bizga rahm qil.

Chunki faqat Sen Muqaddassan,

Sen faqat Rabbiysan, Sen faqat

eng oliysan, Iso Masih,

Muqaddas Ruh bilan, Ota

Xudoning ulug'vorligida. Omin.

Dicsőség Istennek a

legmagasabbban, És a földön béke

a jó akaratú emberek számára.

Dicsérünk, Megáldunk, Imádunk,

Dicsőítünk téged, Köszönetet

mondunk a nagyszerű dicsőségért,

Uram Isten, mennyei király, Ó,

Istenem, mindenható apa. Uram

Jézus Krisztus, csak szülő Fiú, Uram

Isten, Isten báránya, az Atya fia,

Elveszi a világ bűneit, irgalmazz

ránk; Elveszi a világ bűneit, fogadja

az imánkat; Az apa jobb kezén ülsz,

irgalmazz ránk. Mert önmagában

vagy a szent, Te egyedül vagy az Úr,

Ön egyedül vagy a legmagasabb,

Jézus Krisztus, A Szentlélekkel, Isten

dicsőségében az Atya. Ámen.

Yig'moq Gyűjt

Keling, ibodat qilaylik. Imádkozzunk.
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Omin. Ámen.

So'zning lituri A szó liturgiája

Birinchi o'qish Első olvasás

Rabbiyning so'zi. Az Úr szava.

Xudoga shukur. Hála Istennek.

Maslahatlar Zabur Válaszadó zsoltár

Ikkinchi o'qish Második olvasás

Rabbiyning so'zi. Az Úr szava.

Xudoga shukur. Hála Istennek.

Xushxabar Evangélium

Rabbim siz bilan bo'lsin. Az Úr legyen veled.

Va ruhingiz bilan. És a lelkével.

N.ga ko'ra Muqaddas

Xushxabardan o'qish.

N. szerint a szent evangélium

olvasása.

Senga shon-sharaflar bo'lsin, ey

Rabbiy

Dicsőség neked, Uram

Rabbiyning Xushxabari. Az Úr evangéliuma.

Senga hamdu sanolar, Rabbiy

Iso Masih.

Dicséret neked, Úr Jézus Krisztus.

Imon kasbi A hit szakmája

Men bitta Xudoga ishonaman,

qudratli Ota, osmon va yerning

yaratuvchisi, ko'rinadigan va

ko'rinmaydigan barcha

narsalardan. Men yagona

Rabbimiz Iso Masihga

ishonaman, Xudoning yagona

O'g'li, barcha asrlardan oldin

Otadan tug'ilgan. Xudodan Xudo,

Nurdan nur, Haqiqiy Xudo

haqiqiy Xudodan, tug'ilgan,

yaratilmagan, Ota bilan birga

bo'lgan; U orqali hamma narsa

yaratilgan. U biz uchun va

najotimiz uchun osmondan

Hiszek egy Istenben, Mindenható

atya, a menny és a föld készítője,

minden látható és láthatatlan dolog.

Hiszek egy Lord Jézus Krisztusban,

Isten egyetlen született fia, az

apától született minden kor előtt.

Isten Istenből, Fény a fényből, Igaz

Isten az igazi Istentől, szeptember,

nem készített, konubban az Atyával;

rajta keresztül mindent megtettek.

Nekünk, az emberek és az

üdvösségünk miatt a mennyből jött

le, És a Szentlélek által a Szűz Mária

megtestesülése volt, és emberré

vált. Kedvéért keresztre feszítették
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tushdi, va Muqaddas Ruh

tomonidan Bokira Maryamdan

mujassam bo'ldi, va odamga

aylandi. Biz uchun u Pontiy Pilat

ostida xochga mixlangan, u

o'limga duchor bo'ldi va dafn

qilindi, va uchinchi kuni yana

ko'tarildi Muqaddas Bitiklarga

muvofiq. U osmonga ko'tarildi va

Otaning o'ng tomonida o'tirdi. U

yana ulug'vorlikda keladi

tiriklarni va o'liklarni hukm qilish

va uning shohligi cheksiz bo'ladi.

Men Muqaddas Ruhga, hayot

beruvchi Rabbiyga ishonaman,

Ota va O'g'ildan chiqqan, Ota va

O'g'il bilan birga ulug'langan va

ulug'langan, payg'ambarlar

orqali gapirgan. Men yagona,

muqaddas, katolik va havoriy

cherkovga ishonaman. Men

gunohlar kechirilishi uchun bitta

suvga cho'mishni tan olaman va

men o'liklarning tirilishini intiqlik

bilan kutaman va oxirat hayoti.

Omin.

Pontius Pilátus alatt, Halálát

szenvedett és eltemették, és a

harmadik napon ismét felállt a

Szentírásoknak megfelelően.

Felemelkedett a mennybe és az apa

jobb kezén ül. Ismét dicsőségben

jön hogy megítéljék az élőket és a

halottakat És királyságának nincs

vége. Hiszek a Szentlélekben, az

Úrban, az Életadókban, aki az

Atyától és a Fiától vesz részt, akit az

apjával és a fiával imádnak és

dicsőítenek, aki a prófétákon

keresztül beszélt. Hiszek egy, szent,

katolikus és apostoli egyházban.

Bevallom az egyik keresztelést a

bűnök megbocsátásáért És várom a

halottak feltámadását és az

elkövetkező világ élete. Ámen.

Xiyonatkor Szentbeszéd

Universal ibodat Egyetemes ima

Biz Rabbiyga ibodat qilamiz. Imádkozunk az Úrhoz.

Rabbim, ibodatimizni eshit. Uram, hallgassa meg az imánkat.

Eucharist liturgiyasi Az Eucharisztia

liturgiája

Taklif Felajánlás

Allohga abadiy hamdu sanolar

bo'lsin.

Áldott legyen Isten örökké.

Ibodat qiling, birodarlar

(birodarlar va opa-singillar), bu

Imádkozz, testvérek (testvérek),

hogy az áldozatom és a tiéd
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mening qurbonligim va sizniki

Xudoga ma'qul bo'lishi mumkin,

qudratli Ota.

elfogadható lehet Isten számára, a

Mindenható Aty.

Rabbim sizning qo'lingizdagi

qurbonlikni qabul qilsin Uning

nomini ulug'lash va ulug'lash

uchun, bizning yaxshiligimiz

uchun va uning barcha

muqaddas cherkovining

yaxshiligi.

Az Úr fogadja el az Úr az áldozatot a

kezedben A neve dicséretéért és

dicsőségéért, a mi jóunkért és az

egész szent egyházának jó.

Omin. Ámen.

Eucharistik ibodat Eucharisztikus ima

Rabbim siz bilan bo'lsin. Az Úr legyen veled.

Va ruhingiz bilan. És a lelkével.

Yuraklaringizni ko'taring. Emelje fel a szívét.

Biz ularni Rabbimizga ko'taramiz. Felemeljük őket az Úrhoz.

Egamiz Xudoga shukrona

aytaylik.

Adjunk köszönetet az Úrnak, a mi

Istenünknek.

Bu to'g'ri va adolatli. Igaz és igazságos.

Muqaddas, Muqaddas,

Muqaddas Sarvari Olam Xudosi.

Osmon va yer Sening

ulug'vorligingga to'la. Hosanna

eng yuqori. Egamiz nomi bilan

kelgan kishi baxtlidir. Hosanna

eng yuqori.

Szent, szent, Szent Úr a házigazdák

istene. Az ég és a föld tele van a

dicsőségével. Hosanna a

legmagasabb. Áldott az, aki az Úr

nevében jön. Hosanna a

legmagasabb.

Imon siri. A hit rejtélye.

Sening o'limingni e'lon qilamiz,

ey Rabbiy, va tirilishingni e'tirof

et yana kelguningizcha. Yoki: Biz

bu nonni yeb, bu kosani ichsak,

O‘limingni e’lon qilamiz, ey

Rabbiy, yana kelguningizcha.

Yoki: Bizni qutqar, dunyoning

Najotkori, Sening xoch va

tirilishing orqali sen bizni ozod

qilding.

Halálát hirdetjük, Uram, és vallja be

a feltámadását Amíg meg nem

jössz. Vagy: Amikor megeszjük ezt a

kenyeret, és iszjuk ezt a csészét,

Halálát hirdetjük, Uram, Amíg meg

nem jössz. Vagy: Mentsen meg

minket, a világ megmentőjét, Mert a

kereszt és a feltámadás Ön

szabadon bocsátott minket.
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Omin. Ámen.

Birlashish marosimi Megegyező szertartás

Najotkorning buyrug'i bilan va

ilohiy ta'limot bilan shakllangan,

biz aytishga jur'at etamiz:

A Megváltó parancsára És az isteni

tanítás által kialakítva merünk

mondani:

Osmondagi Otamiz, Sening

isming ulug'lansin; Sening

shohliging kelsin, sening irodang

bajo bo'lsin osmonda bo'lgani

kabi erda ham. Bugun bizga

kundalik nonimizni bering, va

gunohlarimizni kechirgin, Bizga

qarshi gunoh qilganlarni

kechirganimizdek; va bizni

vasvasaga solmasin, lekin bizni

yovuzlikdan qutqar.

Mi Atyánk, ki vagy a mennyekben,

szenteltessék meg a te neved; Jöjjön

el a te országod, A te megtörténik a

földön ahogy a mennyben is. Adja

meg nekünk ezen a napon a napi

kenyérünket, és bocsáss meg

nekünk a bűncselekményeinket,

Ahogy megbocsátunk azoknak, akik

megsértenek velünk szemben; és

vezessen minket ne kísértésbe, De

engedj minket a gonosztól.

Rabbim, bizni har qanday

yomonlikdan qutqargin, Bizning

kunlarimizda tinchlik ber, Sening

rahmating bilan, biz har doim

gunohdan ozod bo'lishimiz

mumkin va har qanday

baxtsizlikdan xavfsiz, biz

muborak umidni kutayotgandek

va Najotkorimiz Iso Masihning

kelishi.

Szabadíts minket, Uram,

imádkozunk, minden gonoszságból,

kegyesen adj békét napjainkban,

hogy irgalmad segítségével, Lehet,

hogy mindig mentes vagyunk a

bűntől És biztonságos az összes

szorongástól, Ahogy várjuk az áldott

reményt és Megváltónk, Jézus

Krisztus eljövetele.

Shohlik uchun, kuch va shon-

shuhrat siznikidir hozir va

abadiy.

A királyságért, A hatalom és a

dicsőség a tiéd most és mindörökké.

Rabbimiz Iso Masih,

Havoriylaringizga kim dedi:

Tinchlik men seni tark etaman,

tinchligimni beraman,

Gunohlarimizga qaramang, lekin

cherkovingizning imoni bilan, va

inoyat bilan unga tinchlik va

birlikni ato et sizning

xohishingizga ko'ra. Ular abadiy

Uram Jézus Krisztus, Ki mondta az

apostolaidnak: Béke hagylak, békét

adok neked, Ne nézzen a bűneinkre,

De a gyülekezeted hitén, és

kegyesen adja meg békét és

egységét az akaratodnak

megfelelően. Akik örökre élnek és

uralkodnak.
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yashaydilar va hukmronlik

qiladilar.

Omin. Ámen.

Rabbiyning tinchligi har doim siz

bilan bo'lsin.

Az Úr békéje mindig veled legyen.

Va ruhingiz bilan. És a lelkével.

Keling, bir-birimizga tinchlik

belgisini taklif qilaylik.

Adjuk fel egymásnak a béke jelét.

Xudoning Qo'zisi, sen dunyoning

gunohlarini o'zingdan olibsan,

bizga rahm qil. Xudoning Qo'zisi,

sen dunyoning gunohlarini

o'zingdan olibsan, bizga rahm

qil. Xudoning Qo'zisi, sen

dunyoning gunohlarini o'zingdan

olibsan, bizga tinchlik ber.

Isten báránya, elvonod a világ

bűneit, irgalmazz ránk. Isten

báránya, elvonod a világ bűneit,

irgalmazz ránk. Isten báránya,

elvonod a világ bűneit, Adj nekünk

békét.

Mana Xudoning Qo'zisi, Mana,

dunyoning gunohlarini o'z

zimmasiga olgan zot. Qo'zining

ziyofatiga chaqirilganlar

baxtlidir.

Íme Isten báránya, Íme, aki elveszi a

világ bűneit. Áldott azok, akiket a

bárány vacsorájára hívnak.

Rabbim, men bunga loyiq

emasman tomim ostiga

kirishingizni, lekin faqat so'zni

ayting va jonim shifo topadi.

Uram, nem vagyok méltó Hogy

belépj a tetőm alá, De csak azt

mondjuk, hogy a szót és a lelkem

meggyógyul.

Masihning tanasi (qoni). Krisztus teste (vér).

Omin. Ámen.

Keling, ibodat qilaylik. Imádkozzunk.

Omin. Ámen.

Yakuniy marosimlar Záró rítusok

Baraka Áldás

Rabbim siz bilan bo'lsin. Az Úr legyen veled.

Va ruhingiz bilan. És a lelkével.

Ollohim sizdan rozi bo'lsin, Ota,

O'g'il va Muqaddas Ruh.

Áldjon meg mindenható Isten, Az

Atya, a Fiú, és a Szentlélek.

Omin. Ámen.
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Ishdan bo'shatish Elbocsátás

Oldinga boring, Massa tugadi.

Yoki: Boring va Rabbiyning

Xushxabarini e'lon qiling. Yoki:

O'z hayoting bilan Rabbiyni

ulug'lab, tinchlik bilan bor. Yoki:

Tinchlik bilan boring.

Menj tovább, a tömeg véget ér.

Vagy: Menj, és jelentse be az Úr

evangéliumát. Vagy: menj békében,

dicsőítse az Urat az életed alapján.

Vagy: menj békében.

Xudoga shukur. Hála Istennek.
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